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M a g y a r O r f z á g . 

Sopran Vármegyei Rábaközi Mihályiból, Nyi
las Havának 8 dikán. 

Tekintetes Rátky , és Salamonfalvai 

B A R T H O D E I S Z K Y M I H Á L Y 

Urnák, T . N. Sopron Vármegyei Elsőbb 
T a b ' a Birájának, &z utolsó Or</á» G y ü l -
lésére küldetett Deputatusának tifzteletere 
a' kővetkező vers ajánltatott 1805. Sz. Mi

hály havának 29-dikén. 

XJllj M ú z s á m * ' Jtis R á b á n a k 
Z a v a r o s h a b j a i r a , 

' S R á b a k ö z ü n k Ní lusának 
Szál l j k i ott part jaira. 

H o ! az srÖDgy rózsák dajkája 
frlora, a lak kertjében 

A ' fzép t a r a f i t , 's rjváit fajnál;'* 
Bus Nimfá i ö lében. 

Hol a ' R á b a part jaihoz 
E g y m ó d o s KaAély lá t f r ik . 

M e l l v b e n a r a n y o s lántzairi 
A ' IVent Bará tság jádfz ik . 

JVlellvnek tsrndcs á rnyékában 
Szent Koronánk nyugodot t , 

H o g y a ' z a v a r o s Hazában 
Erz iébdt te l bujdosott. 

)( 



M e l l y Kaf té lynak fa la i ra 
Szent K o r o n á n k nev ibea 

A p o l l ó i l l y verse t ira 
N a g y keserű'ségiben : 

H o g y bujdol tam, ' s keservesen 
S z á m k i v e t é s b e mentem, 

£ ' fedél a la t t édesen 

M e g n y u g o d t a m , ' sp ihen tem, 

M a ez Kaf ié ly g y á m o l y á n a k 

K e d v e s név napja v a g y o n , 

M e g j é n k c ' böl ts Nefztorának 

K i ne örülne nagyon ? 

M ú z s á m kezdjed innrpleni 

N e v é t e' Hazaf inak, 

'S k e d v e s hárfádon zengeni 

S z á m á t fzép Vi r tus inak . 

B ^ r t h o d e i s z k y M i h á l y Ur R á d 

C z é l o z hú* g o a d o l a í o m , 

A ' fzeretet l áncza h o z z á d 

Vonnja fzent i n d u l a t o n . 

Minden lífztelí nevede t 

S o p r o n y n a k Megyé jében 

Hir ie l i fok érdemedet 

A ' hir hazánk keblében. 

B a r á t s á g o d a t R á b á n a k 

Kel lemetes habjai 

Befzé l ik meg a ' Dunának , 

' S tudják Hazánk has i j a i . 

M e g tetfzik, h o g y v a g y k e d v é b e * 

M e g y é n k Nemeflégének, 

Mer t a z Orfzág gyűlésében 
T é g e d küld követének. 

Szen t fö lde Pannon iának 
Szü l i ; i l l y Hazaf iakat , 



K i k Javá ra Hunniának 
Egyes í t s ék magoka t . 

Énekelte C h . 1 8 0 5 . S z . M i h á l y hav . 2 9 - k f a . 

Tekintetes 
H o r v á t h A d á m 

Nemes Magyar Poétához, i r t a Dömény Jó-
sef Prédikátor. 

Ég-még f z í r emnek Oltárán a z a z e leven pa ráz s , 
M e l i y n e k tsak halá l ve t tz v é g e t ! T E ! I r i g y 

bé takarás 1 í 
É g - m é g — 'a j o b b a n jobban mozgó" tüzének p i s -

l o g á s a , 
Esküfz ik a ' S t i k f z pa r tyá ra , h o g y nem le í r 

f z u n n y a d á s a . 

T e ! kinek a z Égen járó f t á r n y a d ' tekerule t t . 
Á r n y é k á t a z o n fel n y ú l ó h e g y e k bér .z i re ve t i 

M e l l y e k r ö l Milton fe l fza l lván, a l á a z t n é z e g e t t e : 
H o l a* Paraditsom ? '» k i a z , k i az t e l v e f i -

te je t te ? 
T e is a ' Meánder p a r t y á t bé nőtt bús l ige tekrő l 

'S onnan a z sioniailtg magoíTabb h e g y e k r ő l , 
Fejér p a t y o l a t t a l bé von t ha t tyű i f zá rnya idda l 

F e l ke reked té l — ' s kezedbe ve t t ü v e g sip« 
ja iddal , 

TartalTz a z Orion kardján kibontot t kis rés fe lé , 
M e l l y e n Enok, Illyés, '* Urunk ment t am a* 

m e n n y b e b e l é . 
T e ! mondom engedd meg-nékem, h o g y Múzsám 

merészsége 



H a r m a d i k paro lá jának még ez is egy héfzsé-
g e ! 

Jfogodd m e g ! —- nem fzemtelen bőr t mutaxMú-
zsátn h o m l o k a , 

H a n e m egy fzent Bará t t ságot , me l iynek a* vér 
a z oka . 

A ' v é r -i— me l ly a z én f z í v e m b e n mind annyi fzor fel 
f akad , 

V a l a h á n y f z o r fzép munkáid bokra k e z e m b e 
a k a d . 

É n a ' k i nem k ö z e l l a k o m a ' Hel ikon t ö v é h e z 
' S a l ig í zoko t t még a jakam annak nemes vV 

z í h » z 
Jtn ! a ' ki e' v a d Bér t zeken , k e d v e m is a l ig le lem, 

' S oha j tás im' tseppjeivel meg gyúr t kenyere in 
ftelein. 

K i t a ' tsábfttó f í e ren t se ' m é z b e fercfz 'e l t Djelv* 
M i n d é g biztatot t , de oieg tsalt Ariánn éne

k e l v e . 
t n , tsak a k k o r k l e k k e d v e t , mikor k ö n y v e s ha

z á m b a , 
A ' fé l ig megho l t l e lkekke l — befzélgetek ma

g a m b a . 
V a g y m i k o r a z t a ' fzent m a g o t hintem a z Úr há* 

zaba, 
M e l l y é r t Urunk h a l d o k o l v a s i r t , a ' Kálvá

riába, 
' $ majd egyfze r el alfzik (It^m fiiftölgő gyer tya« 

be 'e 
' S fzememre fekfzik a ' Ha lá l p ó k h á l ó s fze.ro 

fedele 
*& majd ' S í r o m h a r m a t o s h a o t y á o —- * ' hajnal 

ts i l lag s í ró 

http://fze.ro


TKönybe l á b b o g , — míg el nem jön a ' fel sef-
kento B í r ó !! 

A ' Tt Érdemidnek pedig , a ' m e l l y Virtus k í f z i -
tett 

S i á - n j a k a t , ^— u g j a n azoka t , az égig is repí
tett, 

A" fzép j u t a l o m , kifüzöt t kebele í u rüségge l 
El ló módra hinti néked, g y ö n g y e i t sűrűség

gel . 
A ' jó H i r , N é v , hármas h i g y i n k ' ket tős kereHzte 

felett 
Kar ja idon f o g v a T é g e d , met tze t t m á r v á n y r a 

le tett 
Itt l t 'gy , Hazám* Ariónnya, ' s l ábad itt nyugtá t 

lelje, 
Épí t t s , — í r j ,—- do lgoz , Jákobot hogyJEsau 

ölelje. 
Reped;'?n régig e lőt ted -— a ' Reftek' t akaró ja 

' S tudják , — h o g y a ' Magyarnak i* , v a s 
do lgos Apollója. 

Értsék m e g — h o g y ha régenten, ax Óbed uno
kája 

Híres vé l t ; m iko r ve r sekke l jajgatott f ient 
Hárfája 

Sakespcar, — Milton, Foop, Yung,ax Anglus 
Kolerának 

H o m l o k á r a Tamezisi z ö l B a b é r é h a ízabá-
nak . 

D e a ' M a g y a r i s , mió l t a körmei kőié* ve t te 
A" kard m e l l é már a ' tol lat — — a r i d e 

gent nevet te 
Newton, a ' k i parantso l t v é l t , h o g y l égyen v i l á 

goflag 
A ' t í i l lagi t udományban , — el t ü n t a ' h o m á 

lyoffág 



T ö b b a z h o g y e g y o k o s Magyar —. Berlin felé 
tekintett 

' S a z üs tökös cs i l lag felől , egy n a g y Tudós t 
meg intett, 

A* S v é d , ha Linneus Károlyt P l án t ák ra taní
totta / 

D e egy Magyar K i r á l y n é n a k v i z e e z t m e g 
hala t ta . 

E g y f z ó v a l , a ' Magyar magát , ha tanulásnak adja, 
A ' B o r o R y á n t tudom tőle fenki é l n e m ragad

j a . — 

£ g y v a g y T e is a z o k k ö z ü l , kinek raoft harma

dikra , 

S z i v e m b e n t i f t t e l e t ed re , lángot vete t t a ' 

fz ikra . 

T u d o m h o g y hol tunk után is , fok i dők kerültébe 
É l s s — 's örvend a ' H á z a b f n n e d , m i n t e g j 

újj Fénikfzébe 
' S majd ha l e n y ú g o v á s á h o i kéfzitt napod m a g á t . 

H o g y sip ü v e g né lkül lá thasd, a z Igazság 
t s i l lagá t «*•» 

L e l k e d a ' Nébó 's a ' Sión' esméretes hegyeke t 
Haladja meg f z á r n y a i v a l , 's A n g y a l k é n t fzép 

éneket 
Zengjen, ' s T e m e n n y a ' napon túl fzere lmed ' ha

zá jába , 
H a z á j á b a —> a z újságok* Fe lséges ha j lékába . 

Itt l é g y — itt vigadj ö rökké , hol a z I r igy nem 
sérti 

E g y érdemünk — de h o g y Térti !! m i g azt 
a z Itten ért i . 



Lantos Vers, 
Mellyet Mélt. N a g y Ajtai Cserey Farkas 
Urnák, midőn a' Jénai Tudós Társaságba 
bé iktattatna fzentel — Buczy Emil — ne-
vendék Piarifia, az 1 ső Deák oskola Taní

tója Kolosvárt. 

Alj meg m o s o l y g ó lelke ezen T a v a í z 
Színének ! a ' rét ts i l lági , ke l lemek ' 

V i r á n n y i tsendes fzunnyadások* 
H e r v a d o z ó kebelünkbe öntik. 

M e l y e n le tsú'ggedtt fzive emelked ik 
A ' fzenvedőnek , fzenderedÖ meje 

Uj életet, nyer , tsendes á lmá t 
É r e z az éjj tsuda képezes ' inn 

M i g hajnalunknak gyenge piroíTai 
A ' zöld ligetnek f z á m y a s alakjai t 

Ébreí ' i tget ik fztnt képzelÖdés 
Fogja körü l ö r ö m e m t a v a f l z á t : 

Érezni kezdek , f i i veme t érdesi 
H a z á m javának mennyei hajnala, 

A z élet édes tsat 'ogáíTal 
F u t t y a körül mejemet, — 's nem^érzem 

A ' bús h o m á l y t , nem lá tom a z o n komor 
Éjjt, me l iynek eskúdtt h ive i egy gouofz 

K e d v e l lehel 'oek mérget a ' F é n y , 
Színi re , 's i r íoza tos d a g á l l y a l 

Puf i t i tnak , O ! e ' r e t t e r eUs tsuda — 
Tündér ki pufztult m á r : — tsak az éjjeli 

B a g g l y o k b a v o l t ö, mérges á lmá t 
Üztc a z i z z a d o z o t t verejték. 

E g y v ig r e m é n y s é g tsap levegőnkbe fzecV 
£zá;nyakfc»l , e ldő l t sírja felett r a g y o g 



t 

A z érdemek T ü n d é r e a ' bo l t i 
F é r i S n a k , a ' H a z a sirba dö' tét 

S i r a t t y a . — V i d á m lelkei a ' viránjr 
L i g e t n e k i smét erre Ichcgjetek' . 

A ' fialhatat'anság; reátok 
Mi r to fzoka t k ö ' ö z ö t t de térj meg . 

S s c n t M ú j a ! h a l v á n y kép7etit a ' komor 
Éijnek rspittsd el tő lem, ö röm napot 

V á r a ' D u s ö s é g t íeudes á rnyék — 
B o l t j a i köz ' t t He l ikon hegyének* 

N e m a ' fzere*>tsés e lme alakjaiDn 
L e v e g v i r á g z ó k r ü e m e ennek, — a ' 

K ö z Jóra t zé l zó é rdemeknek 
Fog ja körül neve tő r eméanyé t . 

M i d ö a az á r n y é k ' pufzta h o m á l l y i b a n 
L e n g e g g j le roskadt e lme, nem érez a 4 

H a z á n a k ÍZ, nem lép ki isendes 
•Almaiból . . . de nem — is ke i i t t i 

ö t a ' d i t söség ' mennye i fénnyibrun 
A ' fz ivnek érző lángja , l iheg, ha ló 

Érzése h a l v á n y kérkedés köz t t 
N é z i a z érdemet , a ' bo ros tyán t 

*S még hány ve íz t t t S z i v ! fogja körül d i t s í 
A r n y é k i t a ' fzent hegynek 1 — az érdemet 

V a d á f z v a futnak Pindus e rnyős 
Re j i ék ihez ki vef ie t t a g g o k k i l . 

T í ü g g e d t t r eménny tk sokfzor t m e í k e d i k 
F é l a ' setét tség durva h o m á l l y ' i ^ á l : 

Repüln«k addig , míg pirosló 
F e n n y e nem iizi k i vaks i ságá t 

.A' í zemnek. A' F é n y érleli érdemét 
H a z á n k n a k : a ' F é n y egpy Csereit repitt 

A ' Tifzteletnek T e m p l o m á h o z 
' S érdeme* Ö í z l o p a F é n y b e v i l l og , 


